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Тарас Шевченко

І барвінком, і рутою,
І рястом квітчає
Весна землю, мов дівчину
В зеленому гаї;
І сонечко серед неба
Опинилось – стало.
Мов жених той молодую,
Землю оглядало…

a   a   a

Степан Жупанин

По-своєму кожна
Пташина співає,
По-своєму кожен
Народ розмовляє.
У мене й народу мого
Українська є мова чудова,
Своя, материнська.
По світу її,
Як святиню, нестиму
Допоки живу,
В чистоті берегтиму,
З Любов’ю сердечною,
Вірністю сина.
Ця мова для мене,
Як мати, єдина.

На обкладинці журналу ілю-
страція української художниці 
Марини Михайлошиної.

Рідна мова

А. Камінчук

Вітерець легенький
Тихо повіва.
Під сніжком м’якеньким
Дихає трава.
Вже синиччин тенькіт
Чути звіддаля.
Пролісок синенький
Вічка розтуля.
Дощик-накрапайчик
Рясно припуска.
Березень, як зайчик,
Вибіг із ліска.
Глянув на полянку,
Там дзвенить ручай:
– Друже, на світанку
Весну зустрічай!

Березень, 
як зайчик

«Будь хоробрим, витривалим. Це потрібно для Бать-
ківщини, для тебе самого. Учись у мужніх, кмітливих, 
стійких, наслідуй їх. Вони допоможуть тобі стати 
справжнім громадянином…»

(Микола Трублаїні (1907-1941) – український письменник, 
авторів творів для дітей та юнацтва).

Тарас Шевченко

Весна. Садочки зацвіли,
Неначе полотном укриті,
Росою Божою умиті,
Біліють. Весело землі:
Цвіте, красується цвітами,
Садами темними, лугами.

a   a   a

Павло Грабовський

Зійшли сніги, шумить вода,
Весною повiва;
Земля квіточки викида,
Буяє травка молода;
Все мертве ожива.
Веселе сонечко блистить,
Проміння щедро ллє;
Гайок привітно шелестить,
Неначе кличе пригостить;
Струмочок виграє…

Березень

Розмалюй.

Березень

Борітеся – поборете!
Вам бог помагає!

За вас правда,
за вас слава.

І воля святая!
Тарас Шевченко
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І в а н  Б о -
гун – му -
дрий пол-
ководець, 
відважний 
козак  та 
легендар-
на особи-
с т і с т ь , 
я к а  п р и -
к р а ш а є 
своєю мо-
г у т н ь о ю 
п о с т а т -
т ю  с т о -
рінки істо-
рі ї  Украї -
ни. Через 
століття 
він всиляє 
в нас без-

заперечну любов до Батьківщини та надихає на подвиги.
Історикам достеменно не відома дата та місце народження 

майбутнього подільського полковника. За одним із припущень 
він був сином українського шляхтича Федора Богуна і народився 
близько 1618 року.

×è çíàºòå âè, ùî...

М. Лисич

Трудився лютий до світанку
І заморозив геть струмок.
А березень підкрався ранком
І схрумкав нишком весь льодок.
Мороз і другу ніч старався –
Припорошив льодок сніжком.
Та знову березень сміявся:
Злизнув усе те язиком.
Хоч на річках льоди кололись –
Зима трусила ще сніги.
То лютий з березнем боролись,
Боролись, наче вороги.
Зима ще злиться, бідолаха,
А вже весна бере своє.
І березень бурульки з даху,
Немов цукерочки жує!

Б е р е з е н ь
У Королівському Монет-

ному дворі Канади відкар-
бували пам’ятну монету у 
вигляді української писанки, 
зобразивши на ній давні три-
пільські орнаменти, могутні 
символи українського народу.

Тираж цієї монети 7 500 
одиниць. Вона виготовлена 
з чистого срібла, має номі-
нал у 20 канадських доларів 
та коштує 139,95 канадських 
доларів.

Усі  кошти від  продажу 
пам’ятних монет будуть 
спрямовані на гуманітарну 
допомогу Україні.
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ЖȐȓȈ șȖȉȭ ȌȭȊȟȐȕȈ ȭ ȉțȓȐ Ȋ 
ȕȍȮ ȉȈȚȤȒȖ ȚȈ ȔȈȟțȝȈ� ǲȖȓȐ Ȟȍ 
ȔȈȟțȝȈ ȗȖșȓȈȓȈ ȉȈȚȤȒȈ ȗȖ ȌȘȖ-
ȊȈ ȚȈ ȑ ȒȈȎȍ 
ȌȭȊȟȐȕȭ�

±  С ȝ Ȗ Ȍ Ȑ 
ȌȖ ȔȖȫȮ șȍ-
șȚȘȐ� ǩȈȉȐ 
ЯȋȐ� ȊȭȏȤȔȐ 
Ȋ  ȕ ȍ Ȯ  ȋ Ȗ ȓ -
Ȓț ȑ ȕȐȚȒț� 
ȡȖȉ ȧ ȚȖȉȭ 
șȖȘȖȟȒț ȗȖ-
ȠȐȓȈ�

ǩȭȌȕȈ ȌȭȊȟȐȕȈ ȗȭȠȓȈ� Аȓȍ 
ȒȖȓȐ ȗȭȠȓȈ� ȚȖ șȗȖȟȈȚȒț ȏȈ-
ȑȠȓȈ ȌȖ ȚȭȚȒȐ șȊȖȫȮ ȭ ȒȈȎȍ 
Ȯȑ�

± ǷȖșȓȈȓȈ Ȕȍȕȍ ȔȈȟțȝȈ ȌȖ 
ǩȈȉȐ ЯȋȐ� ȡȖȉ ț ȕȍȮ ȋȖȓȒț ȭ 
ȕȐȚȒț ȊȏȧȚȐ� ȈȉȐ ȔȈȟțȝȈ Ȕȍȕȭ 
șȖȘȖȟȒț ȗȖȠȐȓȈ�

А ȚȭȚȒȈ ȊȭȌȗȖȊȭȌȈȫ Ȯȑ�
± ǲȖȓȐ ȗȘȐȑȌȍȠ ȚȐ ȚțȌȐ� 

ȊȖȕȈ ȚȖȉȭ șȒȈȎȍ� ȡȖȉ ȚȐ șȭȓȈ 
ȭ ȗȘȧȓȈ� ТȐ șȭȌȈȑ ȭ ȗȘȧȌȐ� ЯȒ 
ȚȭȓȤȒȐ ȊȖȕȈ ȗȖȓȍȚȐȚȤ� ȉȍȘȐ 
ȋȖȓȒț ȏ ȕȐȚȒȖȦ ȭ ȚȭȒȈȑ� ǪșȚȘȭ-
ȕȍȠ ȚȐ ȒȖȚȈ ȕȈ ȗȖȘȖȏȭ� ȧȒȐȑ 
Ȗȟȭ ȊȐȌȘȧȗțȊȈȚȐ ȚȖȉȭ ȏȈȝȖȟȍ� 
ТȐ ȑȖȔț ȒțșȖȒ ȠȐȕȒȐ ȌȈȑ� Ȋȭȕ 

Țȍȉȍ ȭ ȗțșȚȐȚȤ� ǷȖȚȭȔ ȊșȚȘȭ-
ȕȍȠ ȉȍȘȍȏț� ȧȒȈ Țȍȉȍ ȏȈȉȐȚȐ 
ȌȖ șȔȍȘȚȭ ȏȈȝȖȟȍ� ТȐ ȗȭȌȊ¶ȧȎȐ 

ȮȮ� ȊȖȕȈ Țȍȉȍ 
ȭ ȗțșȚȐȚȤ� І 
ȒȖȓȐ ȊȐȝȖ-
ȌȐȚȤ ȉțȌȍȠ� 
ȚȈȔ ȊȖȘȖȚȈ 
ș Ȓ Ș Ȑ ȗ ȭ Ț Ȑ -
Ȕ ț Ț Ȥ �  ȕ ȍ 
ȊȐȗțșȒȈȚȐ-
ȔțȚȤ� ТȐ Ȯȝ 
ȖȓȭȑȒȖȦ ȗȖ-
ȔȈȎ�  ȊȖȕȐ 

Țȍȉȍ ȑ ȊȐȗțșȚȧȚȤ� І ȚȭȒȈȑ ȚȖȌȭ 
ȠȊȐȌȒȖ ȌȖ șȍȉȍ ȌȖȌȖȔț�

ǷȘȐȑȠȓȈ ȌȭȊȟȐȕȈ ȌȖ ǩȈȉȐ 
ЯȋȐ ȭ ȒȈȎȍ Ȯȑ�

± ǷȖșȓȈȓȈ Ȕȍȕȍ ȔȈȟțȝȈ ȗȖ 
ȋȖȓȒț ȑ ȕȐȚȒț� ȡȖȉ șȖȘȖȟȒț 
Ȕȍȕȭ ȗȖȠȐȚȐ�

А ǩȈȉȈ ЯȋȈ Ȋ ȖȚȊȭȚ�
± ТȐ șȧȌȤ ȭ ȗȘȧȌȐ� Ȉ ȧ ȏȈ-

ȘȈȏ ȗȘȐȓȍȟț ȭ ȌȈȔ ȚȖȉȭ ȋȖȓȒț 
ȭ ȕȐȚȒț�

І ȗȖȓȍȚȭȓȈ ǩȈȉȈ�ЯȋȈ�
ДȭȊȟȐȕȈ ȠȊȐȌȒȖ ȏȕȈȑȠȓȈ 

ȋȖȓȒț� ȕȐȚȒț ȭ ȌȈȊȈȑ ȚȭȒȈȚȐ� 
ТȭȓȤȒȐ ȊȐȑȠȓȈ ȕȈ ȗȖȘȭȋ� Ȉ 
ȚȈȔ ȒȭȚ șȐȌȐȚȤ� Ȗȟȭ ȊȐȌȘȧȗȈȚȐ 
ȝȖȟȍ� ǪȖȕȈ ȌȈȓȈ ȑȖȔț ȒțșȖȒ 

ȠȐȕȒȐ� Ȋȭȕ ȮȮ ȭ ȗțșȚȐȊ� ǷȖȉȭȋȓȈ 
ȊȖȕȈ ȌȈȓȭ� Ȉ ȚȈȔ ȉȍȘȍȏȈ� ДȭȊȟȐ-
ȕȈ ȮȮ ȗȭȌȊ¶ȧȏȈȓȈ� ȭ ȗȘȖȗțșȚȐȓȈ 
ȉȍȘȍȏȈ ȮȮ� ǷȭȠȓȈ ȌȈȓȭ� Ȉ ȚȈȔ ȊȖ-
ȘȖȚȈ șȒȘȐȗȓȧȚȤ ȭ ȕȍ ȗțșȒȈȦȚȤ� 
ДȭȊȟȐȕȈ ȗȖȔȈȏȈȓȈ Ȯȝ ȖȓȭȑȒȖȦ� 
ȊȖȕȐ ȭ ȗȘȖȗțșȚȐȓȐ�

ǩȈȉȈ ЯȋȈ ȗȘȐȓȍȚȭȓȈ� Ȉ Ȍȭ-
ȊȟȐȕȒȐ ȕȍȔȈ� ǷȭȌȉȭȋȓȈ ȌȖ ȒȖȚȈ 
ȭ ȗȐȚȈȫ�

± ЧȖȋȖ ȚȐ Ȯȑ Ȗȟȭ ȕȍ ȊȐȌȘȧ-
ȗȈȊ"

А ȒȭȚ Ȯȑ Ȋ ȖȚȊȭȚ�
± Я ȚȖȉȭ șȒȭȓȤȒȐ ȘȖȉȓȦ� Ȉ 

ȚȐ Ȕȍȕȭ ȭ ȝȓȭȉȈ ȕȍ ȌȈȓȈ� Ȉ ȊȖȕȈ 
ȠȐȕȒȐ ȕȍ ȗȖȎȈȓȭȓȈ Ȍȓȧ Ȕȍȕȍ�

ǷȭȌȝȖȌȐȚȤ ǩȈȉȈ ЯȋȈ ȌȖ ȉȍ-
ȘȍȏȐ ȭ ȗȐȚȈȫ�

± ЧȖȋȖ ȚȐ ȮȮ ȌȖ șȔȍȘȚȭ ȕȍ 
ȏȈȉȐȓȈ"

А ȉȍȘȍȏȈ Ȋ ȖȚȊȭȚ�
± ТȐ ȏȈ Ȋșȍ� ȡȖ ȧ ȏȘȖȉȐȓȈ 

Ȍȓȧ Țȍȉȍ� ȭ ȋȭȓȖȟȒȐ ȕȍ ȖȉȘȭȏȈ-
ȓȈ� Ȉ ȊȖȕȈ Ȕȍȕȍ ȗȭȌȊ¶ȧȏȈȓȈ�

ǷȭȌȝȖȌȐȚȤ ǩȈȉȈ ЯȋȈ ȌȖ ȊȖȘȭȚ 
ȭ ȗȐȚȈȫ�

± А ȟȖȋȖ ȊȐ ȮȮ ȕȍ ȏȈȓȐȠȐȓȐ 
ț Ȕȍȕȍ Ȋ ȌȊȖȘȭ"

А ȊȖȘȖȚȈ Ȋ ȖȚȊȭȚ�
± МȐ ȚȖȉȭ șȒȭȓȤȒȐ șȓțȎȐȔȖ� 

Ȉ ȚȐ ȕȈș ȭ ȊȖȌȖȦ ȕȍ ȗȖȔȈȏȈ-
ȓȈ� А ȊȖȕȈ ȖȓȭȑȒȐ ȕȍ ȗȖȎȈȓȭ� 
ȓȈ�

РȖȏșȍȘȌȐȓȈșȤ ǩȈȉȈ ЯȋȈ ȭ 
ȗȖȓȍȚȭȓȈ ȋȍȚȤ șȊȭȚ ȏȈ Ȗȟȭ� А 
ȌȭȊȟȐȕȈ ȗȘȐȑȠȓȈ ȌȖȌȖȔț ȭ 
ȘȖȏȗȖȊȭȓȈ Ȋșȍ ȉȈȚȤȒȖȊȭ� ǪȐȋȕȈ-
ȓȐ ȊȖȕȐ ȔȈȟțȝț ȭ șȚȈȓȐ ȊȌȊȖȝ 
ȎȐȚȐ�ȗȖȎȐȊȈȚȐ ȚȈ ȌȖȉȘȈ ȕȈ-
ȎȐȊȈȚȐ�

Всі ми любимо народні казки, Вони приходять 
до нас змалечку і часто залишаються в нашій 
душі назавжди. Кращі народні казки вчать нас 
бути відважними, вірити в добро й справедли-
вість і боротися за них. Вчать долати великі пе-
решкоди й витримувати неабиякі випробування.

Герой народної казки небувалий силою, розу-
мом, чесністю, совістю.

Народ вкладав у казки своє прагнення до найвищої краси, 
могутності, непереможності. Але що цікаво: бідний завжди 
перемагає багатого, бо він розумніший, чесніший за багат-
ство, селянин неодмінно перехитрить найхитрішого чи 
найлукавішого чорта.

У сві ті  ка зок

Áàáà ßãà
(Українська народна казка)

Василь Голобородько

Діти
у сільській школі,
занесеній снігом,
сидять у затишному

класі –
поховалися, як «у» в «ю».

Сільська 
школа
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ǷȖșȍȘȍȌȐȕȭ ȓȭșț ȌȘȖȏȌȐ ȏȊȐ-
ȓȐ șȖȉȭ ȋȕȭȏȌȖ� ȗȖȒȓȈȓȐ ȚțȌȐ 
ȗ¶ȧȚȍȘȖ ȧȫȟȖȒ ȭ ȏ ȕȐȝ ȊȐșȐȌȭȓȐ 
ȗ¶ȧȚȍȘȖ ȘȧȉȍȕȤȒȐȝ ȌȘȖȏȌȍȕȧ-
ȚȖȒ�

ǷȘȐȉȭȋȓȈ ȓȐșȐȞȧ ȚȈ ȑ ȒȈȎȍ�
± ДȘȖȏȌȍ� ȌȘȖȏȌȍ� ȏȈȉȐȘȈȑ 

șȒȖȘȭȠȍ șȊȖȮȝ ȌȭȚȍȑ ± ȧ ȉțȌț 
ȧȓȐȕȒț ȘțȉȈȚȐ�

± ǲȖȓȐ Ȏ ȔȖȮ ȌȭȚȐ ȡȍ ȑ ȓȭ-
ȚȈȚȐ ȕȍ ȊȔȭȦȚȤ� ǯȔȐȓțȑșȧ� ȓȐ-
șȐȟȒȖ� ȕȍ ȘțȉȈȑ ȧȓȐȕȐ�

± СȒȐȕȤ Ȕȍȕȭ ȖȌȕȍ ȌȐȚȧ� ȚȖ 
ȕȍ ȘțȉȈȚȐȔț�

ЩȖ Ȏ ȉȭȌȕȖȔț ȌșȘȖȏȌȖȊȭ ȘȖ-
ȉȐȚȐ ± șȒȐȕțȊ ȖȌȕȍ ȗȚȈȠȍȕȧ� 
Ȉ ȓȐșȐȞȧ ȊȝȖȗȐȓȈ ȑȖȋȖ ȑ ȗȖ-
ȕȍșȓȈ� ǯȎȍȘȓȈ ȌȘȖȏȌȍȕȧȚȒȖ 
ȭ ȏȕȖȊț ȗȘȐȉȭȋȓȈ ȌȖ ȧȓȐȕȒȐ 
ȌȘȖȏȌȈ ȓȧȒȈȚȐ� ДȘȭȏȌ ȭ ȌȘțȋȍ 
ȗȚȈȠȍȕȧ șȒȐȕțȊ� ТȈȒ Ȋȭȕ� ȉȭȌȖ-
ȓȈȠȕȐȑ� ȟȖȚȐȘȤȖȝ șȊȖȮȝ ȌȭȚȍȑ 
ȭȏ ȋȕȭȏȌȈ ȊȐȒȐȕțȊ� ȚȭȓȤȒȐ ȖȌȕȍ 
ȑ ȏȖșȚȈȓȖșȧ� ǯȈȗȓȈȒȈȊ�ȏȈȚțȎȐȊ 
ȌȘȭȏȌ� ȉȖ Ȏ ȖȌȕȍ�ȖȌȕȭșȭȕȤȒȍ 
ȌȐȚȧ ț ȕȤȖȋȖ ȓȐȠȐȓȖșȧ� АȎ ȚțȚ 
ȗȘȐȓȍȚȭȓȈ ȊȖȘȖȕȖȟȒȈ ± ȋȈȘȕȈ 
ȎȭȕȖȟȒȈ ȭ ȗȐȚȈȫ�

± ДȘȖȏȌȐȒț� ȌȘȖȏȌȐȒț� ȟȖȋȖ 
Ȟȍ ȚȐ ȚȈȒ ȋȭȘȒȖ ȗȓȈȟȍȠ"

± ЯȒ Ȏȍ Ȕȍȕȭ ȕȍ ȗȓȈȒȈȚȐ�± 
ȒȈȎȍ ȌȘȭȏȌ�± ȒȖȓȐ ȔȖȮȝ ȌȭȚȖȒ 
ȊȎȍ ȌȖȮȌȈȫ ȓȐșȐȞȧ�

± А ȟȖȋȖ Ȏ ȚȐ Ȯȝ ȌȈȫȠ" ± ȗȐ-
ȚȈȫ ȊȖȘȖȕȈ�

± ЯȒ Ȏȍ ȕȍ ȌȈȚȐ� ȒȖȓȐ ȊȖȕȈ 
ȕȈȝȊȈȓȧȫȚȤșȧ ȧȓȐȕȒț ȏȘțȉȈȚȐ� 
А ȚȐ ȕȍ ȉȭȑșȧ� ȭ ȧȒ ȊȖȕȈ ȗȘȐȑȌȍ 
± șȒȈȎȐ� ȘțȉȈȑ� ȗȖ ȌȐȊȓȦșȧ� 
ȟȐȔ ȚȐ ȘțȉȈȚȐ ȉțȌȍȠ�

ОȚȈȒ ȕȈȊȟȐȓȈ ȊȖȘȖȕȈ ȌȘȖȏȌȈ 
ȚȈ ȑ ȗȖȓȍȚȭȓȈ șȖȉȭ�

ǷȘȐȉȭȋȓȈ ȓȐșȐȞȧ ȭ ȒȈȎȍ�
± ДȘȖȏȌȍ� ȌȘȖȏȌȍ� ȏȈȉȐȘȈȑ 

șȊȖȮȝ ȌȭȚȖȒ�±ȧ ȉțȌț ȧȓȐȕȒț Șț-
ȉȈȚȐ�

± РțȉȈȑ� ȒȖȓȐ ȝȖȟȍȠ� ± ȊȭȌ-
ȗȖȊȭȊ ȌȘȭȏȌ�± А ȧ ȗȖȌȐȊȓȦ șȧ� 
ȟȐȔ ȚȐ ȮȮ ȏȘțȉȈȫȠ�

ЛȐșȐȞȧ ȓȧȗ�ȓȧȗ ȝȊȖșȚȖȔ ȗȖ 
ȌȍȘȍȊț� Ȉȓȍ� ȉȈȟȐȚȤ� ȌȘȭȏȌ ȕȍ 
ȉȖȮȚȤșȧ� ТȖȌȭ ȊȖȕȈ ȑ ȗȐȚȈȫ� ȝȚȖ 
ȕȈȊȟȐȊ ȌȘȖȏȌȈ ȚȈȒ Ȯȑ șȒȈȏȈȚȐ�

± ǪȖȘȖȕȖȟȒȈ ± ȋȈȘȕȈ ȎȭȕȖȟ-
ȒȈ�± ȊȭȌȗȖȊȭȊ ȭȏ ȋȕȭȏȌȈ ȌȘȭȏȌ�

СȗȈȓȈȝȕțȓȈ ȏȓȭșȚȤ ț ȓȐșȐȟ-
ȟȐȕȖȔț șȍȘȞȭ ȕȈ ȊȖȘȖȕț� ȭ ȊȐ�
ȘȭȠȐȓȈ ȊȖȕȈ Ȯȑ ȗȖȔșȚȐȚȐșȧ� 
ǷȖȉȭȋȓȈ ȕȈ țȏȓȭșșȧ� Ȍȍ ȊȖȘȖȕȐ 
ȓȭȚȈȓȐ� ȓȧȋȓȈ ȌȖȋȖȘȐȟȍȘȍȊȈ 

± ȖșȤ ȊȖȕȈ ȔȍȘȚȊȈ� ǷȖȉȈȟȐȓȈ 
ȊȖȘȖȕȈ ȕȍȎȐȊȖȋȖ ȏȊȭȘȈ� șȭȓȈ 
ȕȈ ȓȐșȐȞȦ ȭ ȕț ȒȈȘȒȈȚȐ� ȊȖȘȖ�
ȕȧȟț ȘȭȌȕȦ ȕȈ ȖȉȭȌ șȒȓȐȒȈȚȐ� 
А ȓȐșȐȞȧ ȑ ȗȭȑȔȈȓȈ ȮȮ�

± ОșȤ ȧ Țȍȉȍ ȏ¶ȮȔ�± ȕȈȝȊȈȓȧ-
ȫȚȤșȧ�

Аȓȍ ȊȖȘȖȕȈ ȗȖȟȈȓȈ ȗȘȖșȐ-
ȚȐșȧ�

± ЩȖ ȝȖȟȍȠ ȘȖȉȐ� ȚȭȓȤȒȐ ȕȍ 
ȘȖȉȐ ȚȈȒ� ȧȒ ȌȭȌ ȉȈȉȭ ȏȘȖȉȐȊ�

± А ȡȖ Ȏ Ȋȭȕ Ȯȑ ȏȘȖȉȐȊ" ± 
ȏȈȞȭȒȈȊȐȓȈșȧ ȓȐșȐȞȧ�

± ТȈ ȊȏȧȊ ȕȈ șȔȭȚȕȐȒț ȌȭȎȒț 
ȉȍȏ ȌȕȈ� ȗȖșȈȌȐȊ ț ȕȍȮ ȉȈȉț ȭ ȕț 
ȊȖȏȐȚȐ�

ǪȖȏȐȊ� ȊȖȏȐȊ� ȌȖȒȐ ȒȭșȚȒȐ Ȋ 
ȕȍȮ ȘȖȏșȐȗȈȓȐșȧ�

ЛȐșȐȞȭ ȚȍȎ ȏȈȝȖȚȭȓȖșȧ ȊȖ-
ȘȖȕȐȕȭ ȒȭșȚȒȐ ȘȖȏȚȘțșȐȚȐ� ǷȖ�
șȈȌȐȓȈ ȊȖȕȈ ȊȖȘȖȕț Ȋ ȌȭȎȒț ȉȍȏ 
ȌȕȈ� ± Ȉ Ȯȑ ȚȖȋȖ ȚȭȓȤȒȐ ȑ ȚȘȍȉȈ 
ȉțȓȖ ± ȡȍ ȑ ȌȖșȭ� ȎȐȊȈ ȑ ȏȌȖ-
ȘȖȊȈ� ȊȖȘȖȕȈ ȓȭȚȈȫ ȚȈ ȏ ȓȐșȐȞȭ 
șȔȭȫȚȤșȧ�

Розмалюй.

Лисиця, дрізд і ворона
(Литовська народна казка)

Марійка Підгірянка

Все раніше ясне сонце
На свій шлях виходить,
Все тепліше по віконцях
Проміннячком водить.
Щораз довше огріває
Замерзлу земельку –
Всміхається, обіцяє
Пору веселеньку.
Всміхається приязненько,
Що вже минув лютий,
Що приходить березенько
Річечку розкути.
Розкувати річку з льоду,
Сніги розтопити,
Сонячнії бережечки
Квітами встелити.
Насипати зілля-рясту
В садочку, в леваді –
Приходь, приходь,

березеньку,
Діти тобі раді!

Березень
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Ç ïîøòîâî¿ ñêðèíüêè.
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Союз русинів-українців Словацької республіки у циклі програм «Невідомі 
відомі» запросив у зал Словацько-українського культурного та інформа-
ційного центра в Пряшеві професора, доктора природничих наук Івана 
Бірчака, уродженця села Русъка Воля на Попраді.

Бесіду з Іваном Бірчаком (на фото вправо) вів Павло Богдан. І почалася 
розмова. Про дитинство, рідне село, перші кроки навчання. Професор 
Іван Бірчак багато місця у своїй розповіді присвятив Одесі (Україна), де 
навчався у Фізико-математичному факультеті Одеського національного 
університету ім. І. І. Мечникова. А Одеса це окрема сторінка його біогра-
фії. А далі його педагогічна діяльність: майже три десятиріччя на кафе-
дрі фізики Пряшівського університету. Крім фізики є у нього ще великий 
потяг до книжок. З-під його пера вийшли не лише книги про фізику, але й 
мемуари, спогади, словник.

Розповіддю професора Івана Бірчака була зачарована присутня публіка.

Н. Красоткіна

А вже весна, вже березень почався,
Дзвенять пташині радісні пісні.
І хоч квітками сад не заквітчався,
Та дні стоять погожі і ясні.
А вже весна. Хоч сніг летить, а тане,
Стає водою і струмком біжить.
А сонечко як із-за хмарки гляне,
То все навколо щедро заблищить.
А вже весна. І пахощі весняні
Звідкіль беруться і куди летять?
Та тільки серцю милі і жадані,
Тривожать душу, серце веселять.
А вже весна…

Б е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ьБ е р е з е н ь

Василь Зубар

Синьо-жовтий прапор
Процвіта над нами,
Наче синє небо
В полі над житами.
Синьо-жовтий прапор
В сонячнім промінні –
Символ щастя-долі,
Крила України.
З волі запорожців
Стяг наш народився,
З духу України
В небесах розвився!
Ми не хочем лити
Крапелини крові,
Постає Вкраїна
З доброти, любові.
Постає Вкраїна
З щирості й сумління,
Шлях їй осінило
Боже Провидіння.
Синьо-жовтий прапор
Процвіта над нами,
Наче синє небо
В полі над житами.

КрилаКрилаКрилаКрила
Укр аїни

До уваги читачів. Спілка україн-
ських письменників Словаччини 
вкінці минулого року видала збірку 
оповідань словацького письменни-
ка Леопольда Лаголу (1918-1968) 
«Остання справа». На українську 
мову переклав Іван Яцканин.

З ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук уЗ ґаздівства у наук у
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Леонід Полтава

Все, що живе на світі,
Уміє розмовляти:
Уміють говорити
Зайці і зайченята,
По-своєму говорять
І риби серед моря,
І у садочку пташка,
І у траві комашка…
Говорять навіть квіти
З блискучими зірками…
А як говорять діти? –
Так, як навчає мама!
Прийми ж, матусю, слово
Подяки від дитини
За нашу рідну мову –
За мову України!

Хто як говорить

Олександр Олесь

А вже краснеє сонечко
Припекло, припекло,
Яснощире золото
Розлило, розлило.

На вулиці струмені
Воркотять, воркотять.
Журавлі курликають
Та летять, та летять.

Засиніли проліски
У ліску, у ліску…
Швидко буде земленька
Вся в вінку, вся в вінку.

Ой сонечку-батечку,
Догоди, догоди,
А ти земле-матінко,
Уроди, уроди.

Веснянки

Розмалюй.

Ірина Мацко

Казковий дім
Ǫ ȓȭșȭ ȉțȊ ǲȈȏȒȖȊȐȑ ДȭȔ
Ǫșȍ ȒȈȏȒȖȊȍ ȉțȓȖ Ȋ ȕȭȔ�
ǼȍȮ Ȋ ȌȖȔȭ ȚȭȔ ȎȐȓȐ�
ЧȖȊȕȐȒ ȏȖȘȧȕȐȑ ȗȓȍȓȐ�
Ǫ ȕȭȔ ȓȭȚȈȓȐ ȌȖ ȔȈȓȧȚ�
ДȖ ȌȭȊȟȈȚȖȒ ȭ ȝȓȖȗ µȧȚ�
ǪșȭȔ ȟȐȚȈȓȐ ǲȈȏȖȟȒȐ�
ЩȖȉ șȖȓȖȌȒȭ ȔȈȓȐ șȕȐ�
Нȭȟ ± ǾȈȘȭȊȕȈ ȚȈȔ ȎȐȓȈ�
МȈȓȈ șȘȭȉȕȐȝ ȌȊȈ ȒȘȐȓȈ�
ДȭȚȖȒ ȕȭȎȕȖ ȖȉȭȑȔȈȓȈ�
УȊȭ șȕȭ Ȯȝ ȒȖȓȐșȈȓȈ�
Ǫ ȌȖȔȭ ȚȭȔ ȭ МȭșȧȞȤ ȎȐȊ�
УȕȖȟȭ ȏȈȊȎȌȐ șȊȭȚȐȊ�
Яșȕȍ СȖȕȞȍ ȚȈȔ ȎȐȓȖ�
ǯȭȋȘȭȊȈȓȖ Ȋșȭȝ ȊȖȕȖ�
ДȭȔ ȋȖșȚȍȑ șȊȖȮȝ ȊȭȚȈȊ�
НȈ șȊȧȚȈ ȓȦȉ¶ȧȏȕȖ ȏȊȈȊ�

ОșȤ ȕȈșȚȈȊ șȊȧȚȒȖȊȐȑ ȌȍȕȤ�
ǲȓȐȟȍ ȌȏȊȖȕȐȒ�

ДȏȍȕȤ ± ȌȏȍȓȍȕȤ�
Ǫ ȋȖșȚȭ ǲȈȏȖȟȒȐ ȗȘȐȑȠȓȐ�
ǪșȭȔ ȋȖșȚȐȕȞȭ ȗȘȐȕȍșȓȐ�
ǼȍȮ șȒȓȐȒȈȓȐ ȏȊȭȘȧȚ�
І ȌȖȘȖșȓȐȝ� ȭ ȔȈȓȧȚ�

ǪȔȐȚȤ ȏȊȭȘȧȚȒȈ ȗȖȏȉȭȋȈȓȐșȤ�
ДȘțȎȕȤȖ� ȊȍșȍȓȖ șȔȭȧȓȐșȤ�

І ǪȍȌȔȍȌȐȒ� ǯȈȑȟȍȕȧȚȒȖ�
ǷȍșȐȒ� ǲȖȚȐȒ� ЛȐșȍȕȧȚȒȖ�
ǪȖȊȟȍȕȧ� ЖȐȘȈȜȈ� ǷȖȕȐȒ�
ǠȎȈȟȖȒ� ȔȈȓȍȕȤȒȐȑ СȓȖȕȐȒ
І ȗȘȐȉȭȋȓȈ ȌȭȚȊȖȘȈ�
СȚȈȘȠȐȑ ȉȘȈȚȐȒ� ȧ ȑ șȍșȚȘȈ�
ǷȚȈȠȍȕȧȚȒȈ ȗȘȐȓȍȚȭȓȐ
ǲȈȏȒȐ șȓțȝȈȚȐ ȝȖȚȭȓȐ�
ЯȒ ȞȭȒȈȊȖ ȉțȓȖ ȊșȭȔ�
ДȧȒțȦ� ǲȈȏȒȖȊȐȑ ДȭȔ�

Роман Скиба

Серед синіх-синіх гір,
Де простягся синій бір,
Поміж сині-синіх трав,
Синій вітер пролітав.
Бачить він біля ріки
Квітку – сині пелюстки.
Дав росиці краплю вмить,
Що блакиттю так блищить;
Синя квітка підросла,
Підросла і зацвіла…
Пелюстками вкрила бір,
Стала вище синіх гір…
Де ж ті гори й квітка ця,
Розпитайте в вітерця!

Синя казка
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Зацвіла в долині
(На слова Т. Г. Шевченка)

Çàöâ³ëà â äîëèí³
×åðâîíà êàëèíà.
Í³áè çàñì³ÿëàñü
Ä³â÷èíà-äèòèíà.

Ëþáî, ëþáî ñòàëî,
Ïòàøå÷êà çðàä³ëà
² çàùåáåòàëà,
Ïî÷óëà ä³â÷èíà

² â á³ë³é ñâèòèí³
Ç á³ëåíüêî¿ õàòè
Âèéøëà ïîãóëÿòè
Ó ãàé íà äîëèíó.

² âèéøîâ äî íå¿
Ç çåëåíîãî ãàþ
Êîçàê ìîëîäåíüêèé,
Ö³ëóº, â³òàº.

² éäóòü ïî äîëèí³,
² éäó÷è ñïóâàþòü,
ßê ä³òî÷îê äâîº,
Ï³ä òóþ êàëèíó.

Архип Юхимович 
Тесленко (18 люто-
го (2 березня) 1882, 
с. Харківці Лохвиць-
кого повіту Полтав-
ської губернії, нині – 
Лохвицького району 
Полтавської області 
– 15 (28) червня 1911, 
там само) – україн-
ський письменник.

Архип Тесленко на-
родився 18 лютого (2 

березня) 1882 року в селі Харківці Лохвицько-
го повіту на Полтавщині в родині підписаря. 
Любляча мати хотіла кращої долі для сина, 
то й віддала його в однокласну церковно-
парафіяльну школу, яку він успішно закінчив 
(1894) і вступив до харківецької церковно-учи-
тельської школи. Малий Тесленко виявив 
неабиякий хист до науки й до красного пись-
менства. Під впливом маминих пісень і казок 
він складає байки про однокласників.

Перші оповідання, написані 1904, були над-
руковані 1906 року в журналі «Нова Громада» 
і газетах «Громадська думка» та «Рада». Пі-
зніше Тесленко друкував оповідання й дописи 
із селянського життя також у газеті «Село» 
та часописі «Світло».

Низка оповідань Тесленка– «За пашпор-
том», «Хуторяночка», «Радощі», «Наука», 
«Школяр» (усі 1906) – присвячена зображен-
ню нужденного й безправного життя укра-
їнського селянства за царату. Тематично 
близькі до названих автобіографічні опові-
дання «Немає матусі», «Поганяй до ями!» 
(1910), «Що б з мене було» (1911); теж на 
власному досвіді написані тюремні оповідан-
ня «На чужині», «В тюрмі» (1910). В опові-
даннях «Любов до ближнього», «У схимника» 
(1906) зображено служителів офіційного 
православ’я чужим інтересам українського 
населення. Одним із найкращих творів Тес-
ленка є повість «Страчене життя» (1910), 
у якій на тлі життя бідної селянської родини 
показана доля дівчини-вчительки.

Àðõèï Òåñëåíêî
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М и к о л к а ,  П р о к о п i в 
хлопчик, такий школярик 
гарнесенький був: сумир-
ненький, соромливенький, 
млявенький, як дiвчинка. 
Та ще ж такий чорнобри-
венький, бiлолиценький, 
носок невеличкий, щiчки 
круглесенькi, ще й чубок 
кучерями. Воно й училось 
нiвроку йому. Страх яке 
до книжки було: чита, 
одно чита, а особливо як 
на урок загадають щось 
таке, – чи про луку, чи 
про лiс... Ну й любило це!

Раз гулять повели їх у 
лiс. Воно вбiгло в гуща-
вину та:

– А як ось тут гарно!.. 
г iллячко . . .  с онечко  в 
дiрочки... мережечки... ну 
й гарно!

Далi вхопило квiточку, 
осмiхнулось, притулило до 
щiчки, погладило...

А там що раде знать 
було все!.. Усе було розпи-
тує вчителя, усе розпитує 
i про се, i про те, як i дощ, 
як i снiг. Вчитель було 
не навтiшається ним, усе 
було по щiчках його, по 
щiчках, а воно вже таке 
раде ото, так осмiхається 
та ту голiвку так простя-
гає до його... Таке. А то 
раз учитель пiдiйшов i 
питає:

– А що, Миколко, ви-
вчив урок? Воно встало, 
осмiхається... тут осмiха-
ється, а там сльози.

– Плакав, чи що? – пи-

тає учитель. Воно так бо-
лiсно:

– Нi. – Далi руку до очей 
та й скривилось.

– Чого, що таке? – вчи-
тель йому.

– Б...били.
– Хто?
– Батько.
– За вiщо?
– За... за... – та й не до-

казало за плачем. Дiло ж 
ось як було. Встав Микол-
ка вранцi, почитав трохи, 
– снiдати пора, вiн i каже:

– Мамо, що їсти?
– Що ж? – мати йому. 

– Он хлiб, ось борщ... На-
сипала борщу йому. Взяв 
ложку Миколка, сiв до 
борщу до того... А борщ же 
той... аж воня, аж нудить 
кислятинням: нi олiйки, 
нi квасольки в йому, та 
ще й учорашнiй, холодний 
та перебовтаний. Сидiв, 
сидiв Миколка над ним – 
не пожене нiяк. Устав та 
з тим i вдягаться давай. 
Одiгся, дiйшов до дверей 
– за печiнки тягне. Вiн 
знов:

– Ну що їсти, мамо?
– Та я ж не знаю, – мати 

йому. Миколка по горш-
ках: i в той заглянув, i 
в сей... Увiходить батько 
знадвору, такий сумний.

– От лихо, – каже, – 
хлiба на денцi тiльки.

Миколка своє:
– Та, мамо, що їсти?
– Батька питай.
Микола:

– Он у людей i риба, й 
олiя.

Батько так бликнув на 
його. Вiн байдуже:

– I оладки, – каже, – i в 
школу беруть.

Батько:
– Що?! – Та як ухопить 

деркач.
– Так тобi ще, – каже, – 

риби, олiї! Шкури з мене, 
шкури! – та деркачем 
його, деркачем. Меншень-
кi четверо, що теж їсти 
дивились, на пiч усi, як 
горобчики.

Øêîëÿð
(Уривок)

Архип Тесленко

М. Біндас

Весело цвірінькають
У дворі горобчики.
Познімали кожушки
І дівчата, й хлопчики.
– Цінь-цінь-цінь, – виспівує
Радісно синичка, –
Незабаром з’явиться
Молода травичка.

Березень

Розмалюй.
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С и р н а  п і ц а
Інгредієнти:
100 г кисломолочного сиру
120 г сиру сулугуні
120 г сиру твердих сортів
100 г білої консервованої квасолі
         без рідини
100 г помідорів
80 г томатного соусу
85 г пшеничного борошна
35 г кукурудзяного борошна
1 жовток
3 г розпушувача
1 г суміші прованських трав
1 г солі

Приготування:
Виклади в чашу кухонного ком-

байна (насадка «металевий ніж») 
консервовану квасолю без рідини, 
кисломолочний сир та жовток.

Увімкни комбайн на 30–40 с до 
утворення однорідної маси.

Досип у чашу два види борош-
на, сіль, прованські трави й увімкни 
комбайн ще на 10–15 с, доки тісто 
збереться навколо ножів у грудку. 
Тісто має бути м’яким і злегка липнути 
до рук.

Вийми тісто із чаші, загорни його в 
харчову плівку й поклади в холодиль-
ник на З0 хв.

Тим часом помий помідор і наріж 
його тонкими кружечками.

Тонкими скибками наріж сир су-
лугуні.

Сир твердих сортів натри на круп-
ній тертці.

Наталія Забіла

Тут надходить третій місяць,
Той, що Березнем зовуть.
Ще з-під стріх бурульки висять
І поволі розтають.
Восьме березня, звичайно,
Пам’ятає кожен сам:
Встаньмо вранці й привітаймо
Всіх жінок і наших мам.
Ось весна вже зовсім близько.
З гір біжить, шумить потік.
Нам в гаю дає берізка
Свій живущий, свіжий сік.

Березень

Петрушку та кріп промий і порви 
руками.

Розігрій духовку до 200 °С.
Виклади пергаментний папір на 

деко і злегка притруси його борош-
ном.

Сухими руками сформуй на перга-
менті з тіста круг товщиною 0,4–0,5 
см. Якщо при цьому руки липнутимуть 
до тіста, то припороши їх тонким ша-
ром борошна.

Густо попроколюй поверхню сфор-
мованого коржа виделкою.

Випікай основу піци 14–15 хв до 
повного пропікання і легкого під-
рум’янювання згори.

Вийми деко з духовки.
Змасти згори підпечену основу 

томатним соусом.
На соус рівномірно виклади сулугу-

ні, а на нього – кружальця помідорів.
Посип згори сиром твердих сортів, 

кропом та петрушкою.
Готуй у духовці ще 4–5 хв до роз-

плавлення сиру.

Тарас Шевченко

Б’ють пороги: місяць
сходить,

Як і перше сходив…
Нема Січі, пропав і той,
Хто всім верховодив!
Нема Січі; очерети
У Дніпра питають:
«Де то наші діти ділись,
Де вони гуляють?»
Чайка скиглить літаючи,
Мов за дітьми плаче;
Сонце гріє, вітер віє
На степу козачім.
На тім степу скрізь могили
Стоять та сумують;
Питаються у буйного:
«Де наші панують?»

a   a   a

Розмалюй.
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